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EN EKEINDD TW KAIPWD EMOPEYOH o IHCOYC TOIC CABBACIN
IN that THE SEASON went THE JESUS to-THE SABBATHS
en ekeinos ho kairos poreuomai ho iEsous ho sabbaton
Prep pdDatSgm t_DatSgm n_DatSgm v_AorpasDInd3Sg t NomSgm n_NomSgm t DatPIn n_DatPIn
AN TN CTTOPIMIOLN Ol A€ MAOGHTAI AYTOY ETTEINACAN KAl
THRU THE SOWings THE YET LEARNers OF-Him HUNGER AND
through disciples
dia ho sporima ho de mathEtEs autos peinaO kai
Prep t GenPIm a_GenPlm t NomPIm Conj n_NomPIm ppGenSgm v_AorActind3Pl Conj
HPZANTO TIAAEIN CTAXYAC KAl €COI€EIN
begin TO-BE-PLUCKING EARS-(of-plants) AND TO-BE-EATING
they-begin ears
archO tilno stachus kai esthiO
v_ Aor midD Ind 3 Pl v_ Pres Act Inf n_AccPlm Conj v_ Pres Act Inf
ol AE PAPICAIOI IAONTEC EITIAN AYTW IAOY
THE YET PHARISEES PERCEIVING say to-Him BE-PERCEIVING
lo!
ho de pharisaios horaO legO autos idou
t NomPIm Conj n_NomPIm v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm  v_2AorActind 3Pl ppDatSgm v_ 2Aor Act Imp 2 Sg
ol MAGHTAI COY TTOIOYCIN o OYK €EZECTIN TTOIEIN
THE LEARNers OF-YOU ARE-DOING WHICH NOT it-1S-allowed TO-BE-DOING
disciples is-allowed
ho mathEtEs su poieO hos ou exesti poieO
t NomPIm n_NomPIm pp2GenSg v_PresActind3Pl prAccSgn PartNeg v_PresiActind3Sg v_PresActInf
EN CABBATW
IN SABBATH
en sabbaton
Prep n_DatSgn
o AE €EITTEN AYTOIC OYK ANErNADTE TI ETMMOIHCEN
THE YET He-said to-them NOT YE-read ( past) ANY DOES
ye-read (past) what
ho de legO autos ou anaginOskO tis poieO
t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm PartNeg v_2AorActind2Pl piAccSgn v_AorActind 3 Sg
AAYIA OTE ETTEINACEN KAl Ol MET AYTOY
DAVID when he-HUNGERS AND THE-ones  WITH him
dauid hote  peinaO kai ho meta autos
niproper Adv  v_AorActind3Sg Conj t NomPIm Prep ppGenSgm
TTAOC €ICHABEN €IC TON OIKON TOY [SISTe)'s KAl TOYC APTOYC
how he-INTO-CAME INTO THE HOME OF-THE God AND THE BREADS
he-entered house
pOs eiserchomai eis ho oikos ho theos kai ho artos
Adv v_2AorActind3Sg Prep t AccSgm n_AccSgm t GenSgm n_GenSgm Conj t_AccPIm n_AccPlm
THC TTPOBECEWC EPAION o OYK €ZON HN
OF-THE BEFORE-PLACiIng THEY-ATE WHICH NOT allowING WAS
it-was
ho prothesis esthiO hos ou exesti eimi

t GenSgf n_GenSgf

AYTW bAreIN OYA€ TOIC MET AYTOY €l
to-him TO-BE-EATING NOT-YET to-THE-ones WITH him IF
neither
autos esthiO oude ho meta  autos ei
pp Dat Sgm v_2Aor ActInf  Adv t_DatPlm Prep
MONOIC
ONLY
monos
a_DatPIm
H OYK ANEFNADTE €N TWD NOMW OoTI
OR NOT YE-read ( past) IN THE LAW that
ye-read (past)

E ou anaginOskO en ho nomos hoti
Part PartNeg v_2AorActind2Pl Prep t DatSgm n_DatSgm Conj

v_ 2Aor Act Ind 3 PI

pp Gen Sgm Cond Part Neg

MH TOIC
NO to-THE
mE ho

prNom Sgn PartNeg v_ PresiAct Ptcp Nom Sgn v_ Impfvxx Ind 3 Sg

IEPEYCIN
SACRED-ones
priests

hiereus

t DatPIm n_DatPlm

TOIC CABBACIN Ol

to-THE SABBATHS THE

ho sabbaton ho

t DatPIn n_DatPIn t_NomPIm

Matthew 12

1. At that time Jesus
went on the sabbath
day through the corn;
and his disciples
were an hungred, and
began to pluck the
ears of corn, and to
eat.

2But  when the
Pharisees saw [it],
they said unto him,
Behold, thy disciples
do that which is not
lawful to do upon the
sabbath day.

3 But he said unto
them, Have ye not
read what David did,
when he was an
hungred, and they
that were with him;

4“How he entered
into the house of
God, and did eat the
shewbread, which
was not lawful for
him to eat, neither
for them which were
with him, but only
for the priests?

5 Or have ye not read
in the law, how that
on the sabbath days
the priests in the
temple profane the
sabbath, and are
blameless?



10

11

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

IEPEIC EN TW 1EPQD TO CABBATON BEBHAOYCIN KAI ANAITIOI
SACRED-ones IN THE SACRED-place THE SABBATH ARE-profanING AND  UN-caused
priests sanctuary faultless
hiereus en ho hieros ho sabbaton bebEloO kai anaitios
n_Nom PIm Prep t DatSgn n_DatSgn t AccSgn n_AccSgn v_PresActind3Pl Conj a_NomPIm
EICIN

THEY-ARE

eimi

v_ Pres vxx Ind 3 PI

AErw A€ YMIN OTIl TOY 1EPOY MEIZON ECTIN
I-AM-sayING YET to-YOUp that OF-THE SACRED-place GREATer IS

to-ye sanctuary

legO de su hoti ho hieros megas eimi
v_PresActind1Sg Conj pp2DatPl Conj t GenSgn n_GenSgn a_NomSgnCmp v_PresvxxInd 3 Sg
dDAE

here

hOde
Adv

€l A€ €ErNKeITE TI ECTIN EANEOC OEAND KAl OY

IF YET YE-HAD-KNOWN ANY IS MERCY I-AM-WILLING AND NOT

what

ei de ginOskO tis eimi eleos thelO kai ou

Cond Conj v_PlupActind2Pl piNomSgn v_PresvxxInd3Sg n_AccSgn v_PresActind1Sg Conj PartNeg
OYCIAN OYK AN KATEAIKACATE TOYC ANAITIOYC

SACRIFICE NOT EVER YE-convict THE UN-caused

faultless-ones

thusia ou an katadikazO ho anaitios

n_AccSgf PartNeg Part v_AorActind2PI t_ AccPIm a_AccPIm

KYPIOC AP €ECTIN TOY CABBATOY O YlOoC TOY
Master for IS OF-THE SABBATH THE SON OF-THE
lord

kurios gar eimi ho sabbaton ho huios ho
n_NomSgm Conj v_PresvxxInd3Sg t GenSgn n_GenSgn t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm
ANOPWTIOY
human
anthrOpos
n_GenSgm

KAl METABAC EKEIBEN HABEN €IC THN CYNAIrIrHN AYTOWN

AND after-STEPPing thence He-CAME INTO THE TOGETHER-LEAD OF-them

proceeding synagogue

kai metabainO ekeithen erchomai eis ho sunagOgE autos

Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Adv v_2AorActIind3Sg Prep t_AccSgf n_AccSgf pp Gen PIm
KAl IAOY ANOPWTTIOC X€EIPA EXWMON ZHPAN KAI
AND BE-PERCEIVING human HAND HAVING DRY AND

lo! withered
kai idou anthrOpos cheir echO XEros kai
Conj v_ 2Aor Act Imp 2 Sg n_Nom Sgm n_Acc Sg f v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m n_Acc Sg f Conj
EMHPWTHCAN AYTON AEFrONTEC €l €EZECTIN TOIC CABBACIN
THEY-inquire-of Him sayING IF it-1S-allowed to-THE SABBATHS
eperOtaO autos legO ei exesti ho sabbaton
v_ Aor Act Ind 3 PI ppAccSgm v_PresActPtcp NomPIm Cond v_PresiActind3Sg t_DatPIn n_DatPln
OEPATTIEYCAIl INA KATHrOPHCWCIN AYTOY
TO-cure THAT THEY-SHOULD-BE-accusING OF-Him
therapeuO hina  katEgoreO autos
v_ Aor Act Inf Conj v_Aor Act Sub 3 PI pp Gen Sgm
o A€E €EITTIEN AYTOIC TIC ECTAI €2z YMWN ANOPWTTIOC
THE YET He-said to-them ANY SHALL-BE OUT OF-YOUp human
of-ye
ho de legO autos tis eimi ek su anthrOpos
t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm piNomSgm v_FutvxxInd3Sg Prep pp2GenPl n_NomSgm

Matthew 12

6 But | say unto you,
That in this place is
[one] greater than
the temple.

7 But if ye had known
what [this] meaneth,
I will have mercy,
and not sacrifice, ye
would not have
condemned the
guiltless.

8 For the Son of man
is Lord even of the
sabbath day.

9 And when he was
departed thence, he

went into their
synagogue:

10 And, behold,
there was a man

which had [his] hand
withered. And they
asked him, saying, Is
it lawful to heal on

the sabbath days?
that they  might
accuse him.

1 And he said unto
them, What man
shall there be among
you, that shall have
one sheep, and if it
fall into a pit on the
sabbath day, will he
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ocC €zel TTIPOBATON €N KAl €AN EMTTECH TOYTO
WHO SHALL-BE-HAVING sheep ONE AND IF-EVER SHOULD-BE-IN-FALLING this
should-be-falling-in
hos echO probaton heis kai ean empiptO houtos
prNomSgm v_FutActind3Sg n_AccSgn n_AccSgn Conj Cond v_ 2Aor Act Sub 3 Sg pd Nom Sg n
TOIC CABBACIN €lC BOOGYNON oYXl KPATHCEI AYTO KAl
to-THE SABBATHS INTO P NOT (emph.) SHALL-BE-HOLDING it AND
not (emph.)
ho sabbaton eis bothunos ou krateO autos kai
t DatPln n_DatPIn Prep n_Acc Sgm Part Int v_ Fut Act Ind 3 Sg pp Acc Sg n Conj
€repel
SHALL-BE-ROUSING
shall-be-raising
egeirO
v_ Fut Act Ind 3 Sg
TTOCW OYN AIADEPEI ANOGPWTTIOC TIPOBATOY CTE €EZECTIN
how-much THEN IS-THRU-CARRYING human OF-sheep AS-BESIDES  IS-allowed
is-being-of-consequence so-as it-is-allowed
posos oun diapherO anthrOpos probaton hOste exesti
pgDatSgn  Conj v_ Pres Act Ind 3 Sg n_Nom Sgm n_Gen Sgn Conj v_ PresiAct Ind 3 Sg
TOIC CABBACIN KAAWC TIOIEIN
to-THE SABBATHS IDEALly  TO-BE-DOING
ho sabbaton kalOs poieO
t DatPln n_DatPIn Adv v_ Pres Act Inf
TOTE A€rel TWD ANOPWWDTIAW EKTEINON CcoYy THN X€EIPA
then He-I1S-sayING to-THE human OUT-STRETCH OF-YOU THE HAND
stretch-out-you !
tote legO ho anthrOpos ekteinO su ho cheir
Adv v_PresActind3Sg t DatSgm n_DatSgm V_AorActimp2Sg pp2GenSg t AccSgf n_AccSgf
KAl €ZETEINEN KAl ATTEKATECTAOH YrIHC aC H AAAH
AND he-OUT-STRETCHES AND it-WAS-restorED SOUND AS THE other
he-stretches-out she-was-restored
kai ekteinO kai apokathistEmi hugiEs hOs ho allos
Conj v_AorActInd 3 Sg Conj v_AorPas Ind 3 Sg a_ NomSgf Adv t NomSgf a_ Nom Sgf
EZENOONTEC A€ Ol $dAPICAIOI CYMBOYAION EAMBON KAT
OUT-COMING YET THE PHARISEES TOGETHER-COUNSEL GOT DOWN
coming-out consultation held against
exerchomai de ho pharisaios sumboulion lambanO kata
v_ 2Aor Act Ptcp NomPIm Conj t NomPIm n_NomPIm n_Acc Sgn v_2Aor Actind 3Pl Prep
AYTOY onwc AYTON ATTOAECWCIN
OF-Him WHICH-how Him THEY-SHOULD-BE-destroyING
him so-that
autos hopOs autos apollumi
pp Gen Sgm Adv pp Acc Sgm v_ Aor Act Sub 3 PI
o A€ [|HCOYC NOYC ANEXWMPHCEN €KeEIBEN KAl HKOAOYOHCAN
THE YET JESUS KNOWING UP-SPACES thence AND follow
retires
ho de iEsous ginOskO anachOreO ekeithen kai akoloutheO
t_ NomSgm Conj n_NomSgm v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ AorActind 3Sg Adv Conj v_AorActind 3PI
AYTW [ oxAol | TTOAAOI KAl EOEPATMEYCEN AYTOYC TIANTAC
to-Him THRONGS MANY AND He-curES them ALL
autos ochlos polus kai therapeuO heautou pas
ppDatSgm n_NomPIm a NomPIm Conj v_AorActind3Sg ppAccPIm a_AccPlm
KAl EMETIMHCEN AYTOIC INA MH $bANEPON AYTON TTOIHCWCIN
AND He-rebukES to-them THAT NO apparent Him THEY-SHOULD-BE-makING
he-warns manifest
kai epitimaO autos hina mE phaneros autos poieO
Conj v_AorActind3Sg ppDatPIm Conj PartNeg a_AccSgm ppAccSgm v_ AorAct Sub 3 PI
INA TTAHPWOH TO PHOEN AN HCAIOY TOY
THAT MAY-BE-BEING-FILLED THE BEING-declarED THRU ISAIAH THE
may-be-being-fulfilled through
hina plEroO ho legO dia Esaias ho
Conj v_ Aor Pas Sub 3 Sg t_Nom Sgn v_ Aor Pas Ptcp Nom Sg n Prep n_GenSgm t_GenSgm

Matthew 12

not lay hold on it,
and lift [it] out?

12 How much then is
a man better than a
sheep? Wherefore it
is lawful to do well
on the sabbath days.

13 Then saith he to

the man, Stretch
forth thine hand. And
he stretched [it]
forth; and it was
restored whole, like
as the other.

u Then the

Pharisees went out,
and held a council
against  him, how
they might destroy
him.

15 But  when

knew [it], he
withdrew himself
from thence: and
great multitudes
followed him, and he
healed them all;

Jesus

16 And charged them
that they should not
make him known:

17 That it might be
fulfilled which was
spoken by Esaias the
prophet, saying,



18

19

20

21

22

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

TMPOPHTOY AEFONTOC
BEFORE-AVERer OF-sayING

prophet

prophEtEs legO

n_GenSgm v_ Pres Act Ptcp Gen Sg n

IAOY o alc MOY ON HPETICA o

BE-PERCEIVING THE Boy OF-ME WHOM I-prefer THE

lo!

idou ho pais egO hos hairetizO ho

v_ 2Aor Act Imp 2 Sg t_Nom Sg m n_Nom Sgm pp 1 Gen Sg pr Acc Sg m v_Aor Act Ind 1 Sg t_Nom Sg m
ACATTHTOC MOY €lC ON E€EYAOKHCEN H YYXH MOY
beLOVED OF-ME INTO WHOM WELL-SEEMS THE soul OF-ME

delights

agapEtos egO eis hos eudokeO ho psuchE egO
a_Nom Sgm pp 1 Gen Sg Prep pr Acc Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg t_Nom Sg f n_Nom Sg f pp 1 Gen Sg
OHCW TO TINEYMA MOY €en AYTON KAl KPICIN TOIC
I-SHALL-BE-PLACING THE spirit OF-ME ON Him AND JUDGing to-THE
tithEmi ho pneuma egO epi autos kai krisis ho

v_ FutActInd 1 Sg t AccSgn n_AccSgn pplGenSg Prep ppAccSgm Conj n_AccSgf t DatPln
EONECIN ATIAITEAEI

NATIONS  He-SHALL-BE-FROM-MESSAGING

he-shall-be-reporting

ethnos apaggellO

n_DatPIn v_FutActind 3 Sg

OYK €ePICeEl OYA€ KPAYIACEI OYA€E AKOYcCeElI

NOT He-SHALL-BE-STRIFEizING NOT-YET He-SHALL-BE-clamorING NOT-YET SHALL-BE-HEARING

he-shall-be-brawling neither neither

ou erizO oude kraugazO oude akouO

Part Neg v_ Fut Act Ind 3 Sg Adv v_ Fut Act Ind 3 Sg Adv v_ Fut Act Ind 3 Sg
TIC EN TAIC TIAATEIAIC THN $dONHN  AYTOY
ANY IN THE BROADS THE SOUND OF-Him

anyone squares voice

tis en ho platus ho phOnE autos

pxNomSgm Prep t DatPIf n_DatPIf t AccSgf n_AccSgf pp GenSgm

KAAAMON CYNTETPIMMENON oYy KATEAZEI KAl AINON

REED HAVING-been-crushED NOT He-SHALL-BE-DOWN-FRACTURING AND FLAX

he-shall-be-fracturing

kalamos suntribO ou katagnumi kai linon
n_AccSgm v_ Perf Pas Ptcp Acc Sg m Part Neg v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj n_Acc Sgn
TY$POMENON oYy CBecCel €EWC AN EKBAANH
SMOULDERING NOT He-SHALL-BE-EXTINGUISHING  TILL EVER He-SHOULD-BE-OUT-CASTING

he-should-be-casting-out

tuphomai ou sbennumi heOs an ekballO
v_ Pres Pas Ptcp Acc Sgn PartNeg v_FutActind 3 Sg Conj Part v_ 2Aor Act Sub 3 Sg
€IC NIKOC THN KPICIN
INTO CONQUEST THE JUDGing
eis nikos ho krisis
Prep n_AccSgn t_AccSgf n_AccSgf

KAl T ONOMATI AYTOY €ONH EATTIOYCIN

AND to-THE NAME OF-Him NATIONS SHALL-BE-EXPECTING

kai ho onoma autos ethnos elpizO

Conj t DatSgn n_DatSgn ppGenSgm n_NomPIn v_FutActind 3 Pl Att

TOTE TIPOCHNEXO6H AYTW AMNIMONIZOMENOC TYDPAOC KAl KWDPOC
then WAS-TOWARD-CARRIED to-Him one-demonizING BLIND AND MUTE

was-brought-to him one-being-demonized deaf-mute

tote prospherO autos daimonizomai tuphlos kai kOphos

Adv v_ Aor Pas Ind 3 Sg pp Dat Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm a_Nom Sgm Conj a_Nom Sgm
KAl €6EPATIEYCEN AYTON WACTE TON KWDON  AAAEIN KAl BAETIEIN
AND He-curES him AS-BESIDES THE MUTE TO-BE-TALKING AND TO-BE-lookING

so-as deaf-mute

kai therapeuO autos hOste ho kOphos laleO kai blepO
Conj v_AorActind3Sg ppAccSgm Conj t_ AccSgm a_AccSgm v_ PresAct Inf Conj v_ Pres Act Inf

Matthew 12

18 Behold my
servant, whom | have
chosen; my beloved,
in whom my soul is
well pleased: | will
put my spirit upon
him, and he shall
shew judgment to the
Gentiles.

9 He shall not
strive, nor cry;
neither shall any man
hear his voice in the
streets.

2 A bruised reed
shall he not break,
and smoking  flax
shall he not quench,
till he send forth
judgment unto
victory.

2L And
shall
trust.

in his name
the Gentiles

2, Then was
brought unto him one
possessed  with a
devil, blind, and
dumb: and he healed
him, insomuch that
the blind and dumb
both spake and saw.
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KAl €EZICTANTO TIANTEC Ol OXAOI KAl EAErON MHTI oYToC
AND are-OUT-STOOD ALL THE THRONGS AND  said NO-ANY this-One
are-amazed they-said

kai existEmi pas ho ochlos kai legO mEti houtos

Conj v_ImpfMidIind3PI a_NomPIm t_NomPIm n_NomPIm Conj v_ImpfActind3Pl Partint pd Nom Sg m
ECTIN o YlOoC AAYIA

IS THE SON of-DAVID

eimi ho huios dauid

v_PresvxxInd3Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm niproper

ol A€ dAPICAIOI AKOYCANTEC E€ITTON oYToC OYK
THE YET PHARISEES HEARiIng said this-One NOT

ho de pharisaios akouO legO houtos ou
t_NomPIm Conj n_Nom PIm v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m v_ 2Aor Act Ind 3 PI pd Nom Sg m Part Neg
EKBAAAEI TA AMNIMONIA €1 MH €N TWD BEEAZEBOYA APXONTI
IS-OUT-CASTING THE demons IF NO IN THE BEELZEBOUL chief
is-casting-out
ekballO ho daimonion ei mE en ho beelzeboul archOn
v_PresActind3Sg t AccPIn n_AccPIn Cond PartNeg Prep t_DatSgm niproper n_Dat Sgm
TN ANIMONIION
OF-THE demons

ho daimonion
t GenPIn n_GenPIn
EIADC A€ TAC ENOYMHCEIC AYTOWN EITTEN AYTOIC
HAVING-PERCEIVED YET THE IN-FEELings OF-them He-said to-them
sentiments

horaO de ho enthumEsis autos legO autos

v_ Perf Act Ptcp Nom Sg m Conj t_Acc PIf n_Acc PI f pp Gen PIm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm
TIACA BACIAEIA MEPICOEICA [@.Y<] EAYTHC €EPHMOYTAI KAl TIACA
EVERY KINGdom BEING-PARTED DOWN OF-self IS-beING-DESOLATED AND EVERY

against herself
pas basileia merizO kata heautou erEmoomai kai pas
a_NomSgf n_NomSgf v_AorPasPtcp NomSgf Prep pf3GenSgf v_PresPasInd 3 Sg Conj a_Nom Sgf
TTOAIC H OIKIA MEPICOEICA KA® €EAYTHC OY CTAOBHCETAI
city OR HOME BEING-PARTED DOWN OF-self NOT SHALL-BE-BEING-STOOD
house against herself shall-be-standing

polis E oikia merizO kata heautou ou histEmi

n_Nom Sgf Part n_Nom Sgf v_ Aor Pas Ptcp Nom Sgf Prep pf3 GenSgf PartNeg v_ FutPasInd 3 Sg

KAl €l o CATANAC TON CATANAN EKBAAAEI €d
AND IF THE SATAN (Heb. adversary) THE SATAN (adversary)  IS-OUT-CASTING ON

Satan Satan is-casting-out
kai ei ho satanas ho satanas ekballO epi
Conj Cond t NomSgm n_NomSgm t AccSgm n_AccSgm v_PresActind3Sg Prep
EAYTON €EMEP ICOH TTAOC OYN CTAOBHCETAI H BACIAEIA AYTOY
self he-IS-PARTED how THEN SHALL-BE-BEING-STOOD THE KINGdom OF-him
shall-be-standing

heautou merizO pOs oun histEmi ho basileia autos
pf3Acc Sgm v_AorPasiInd3Sg Advint Conj v_FutPasInd3 Sg t NomSgf n_NomSgf ppGenSgm

KAL €l €erao €N BEEAZEBOYA EKBAAAD TA AMNIMONIA Ol

AND IF | IN BEELZEBOUL AM-OUT-CASTING  THE demons THE

am-casting-out

kai ei egO en beelzeboul ekballO ho daimonion ho

Conj Cond pplNomSg Prep niproper v_PresActind1Sg t AccPIn n_AccPln t_Nom PIm
Y10l YMOON €EN TINI EKBAAAOYCIN AIA TOYTO AYTOI KPITAI
SONS OF-YOUp IN ANY ARE-OUT-CASTING THRU this they JUDGers

of-ye are-casting-out because-of judges
huios su en tis ekballO dia houtos autos kritEs
n_NomPIm pp2GenPl Prep piDatSgm v_PresActind3Pl Prep pd AccSgn ppNomPIm n_NomPIm
ECONTAI YMOON
SHALL-BE OF-YOUp
of-ye

eimi su

v_ FutvxxInd 3Pl pp 2 GenPI

Matthew 12

3 And all the people
were amazed, and
said, Is not this the
son of David?

2 But when the
Pharisees heard [it],
they said, This
[fellow] doth not cast
out devils, but by
Beelzebub the prince
of the devils.

% And  Jesus knew
their thoughts, and
said unto  them,
Every kingdom
divided against itself
is brought to

desolation; and every
city or house divided
against itself shall
not stand:

% And if Satan cast

out Satan, he is
divided against
himself; how shall
then  his  kingdom
stand?

2 And if 1 by

Beelzebub cast out
devils, by whom do
your children cast
[them] out? therefore
they shall be your
judges.
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€l A€ €N TINEYMATI ©6€0Y €erao EKBAAAWD T2 ANIMONIA
IF YET IN spirit OF-God | AM-OUT-CASTING THE demons
am-casting-out
ei de en pneuma theos egO ekballO ho daimonion
Cond Conj Prep n_DatSgn n_GenSgm pplNomSg Vv_PresActind1Sg t AccPIn n_AccPln
APA E€EDONCEN €db YMAC H BACIAEIA TOY 6€E0Y
CONSEQUENTLY OUTSTRIPS ON YOUp THE KINGdom OF-THE God
ye
ara phthanO epi  su ho basileia ho theos
Part v_AorActIind3Sg Prep pp2AccPl t_ NomSgf n_NomSgf t GenSgm n_GenSgm
H TTAOC  AYNATAI TIC EICENBEIN €lC THN OIKIAN
OR how IS-ABLE ANY TO-BE-INTO-COMING INTO THE HOME
to-be-entering house
E pOs dunamai tis eiserchomai eis ho oikia
Part Advint v_PresmidD/pasDInd3Sg pxNomSgm v_2Aor Act Inf Prep t AccSgf n_AccSgf
TOY ICXYPOY KAI  TA CKeYH AYTOY APTIACAI €EAN MH
OF-THE STRONG-one AND THE INSTRUMENTS  OF-him TO-SNATCH IF-EVER NO
ho ischuros kai ho skeuos autos harpazO ean mE
t GenSgm a_GenSgm Conj t_AccPln n_AccPIn pp GenSgm  v_AorActInf Cond Part Neg
TTPADTON AHCH TON ICXYPON KAI TOTE THN OIKIAN
BEFORE-most  he-SHOULD-BE-BINDING  THE STRONG-one  AND  then THE HOME
first house
prOtos deO ho ischuros kai tote ho oikia
Adv v_ Aor Act Sub 3 Sg t_Acc Sgm a_AccSgm Conj Adv t_ Acc Sgf n_Acc Sg f
AYTOY AIANPTIACEI
OF-him he-SHALL-BE-THRU-SNATCHING
he-shall-be-plundering
autos diarpazO
pp Gen Sgm v_ FutActInd 3 Sg
o MH ON MET €EMOoY KAT €MOY ECTIN KAl
THE-one NO BEING WITH ME DOWN OF-ME IS AND
against me
ho mE eimi meta egO kata egO eimi kai
t_Nom Sgm PartNeg v_PresvxxPtcpNomSgm Prep pp1lGenSg Prep pp1GenSg v_PresvxxInd3Sg Conj
o MH CYNAIMON MET €EMOoY CKOPTTIZEI
THE-one NO TOGETHER-LEADING WITH ME IS-SCATTERING
assembling
ho mE sunagO meta egO skorpizO
t_Nom Sgm PartNeg v_PresActPtcp NomSgm Prep pp1lGenSg v_PresActind3Sg
AlIA TOYTO AErw YMIN TIACA AMAPTIA KAl BAACDHMIA
THRU this I-AM-sayING to-YOUp EVERY missing AND HARM-AVERmMent
because-of to-ye all sin blasphemy
dia houtos legO su pas hamartia kai blasphEmia
Prep pd Acc Sgn v_ Pres ActInd 1 Sg pp 2 Dat PI a_ NomSgf n_NomSgf Conj n_Nom Sg f
ADPEOHCETAI TOIC ANOPWTIOIC H A€ TOY TINEYMATOC
SHALL-BE-BEING-FROM-LET to-THE humans THE YET OF-THE spirit
shall-be-being-pardoned
aphiEmi ho anthrOpos ho de ho pneuma
v_ Fut Pas Ind 3 Sg t_DatPlm n_DatPlm t_Nom Sg f Conj t GenSgn n_Gen Sgn
BAACPHMIA OYK ADPEOHCETAI
HARM-AVERment NOT SHALL-BE-BEING-FROM-LET
blasphemy shall-be-being-pardoned
blasphEmia ou aphiEmi
n_Nom Sg f Part Neg v_ Fut Pas Ind 3 Sg
KAl OC E€AN €ITTH AOI'ON KATA TOY YIOY TOY
AND WHO IF-EVER MAY-BE-sayING saying DOWN OF-THE SON OF-THE
word against  the
kai hos ean legO logos kata ho huios ho
Conj prNomSgm Cond v_2AorActSub3Sg n_AccSgm Prep t GenSgm n_GenSgm t_GenSgm
ANOPWTTOY ADEOBHCETAI AYTW ocC A AN €ITTH KATA
human it-SHALL-BE-BEING-FROM-LET to-him WHO YET EVER MAY-BE-sayING DOWN
it-shall-be-being-pardoned against
anthrOpos aphiEmi autos hos de an legO kata
n_Gen Sgm v_ FutPas Ind 3 Sg ppDatSgm prNomSgm Conj Part v_ 2Aor Act Sub 3Sg Prep

Matthew 12

% Byt if | cast out
devils by the Spirit of
God, then the
kingdom of God is
come unto you.

2 0or else how can
one enter into a
strong man's house,
and spoil his goods,
except he first bind
the strong man? and
then he will spoil his
house.

30 He that is not with
me is against me;
and he that
gathereth not with
me scattereth
abroad.

31 Wherefore | say
unto you, All manner
of sin and blasphemy
shall be forgiven unto
men: but the
blasphemy [against]
the [Holy] Ghost shall
not be forgiven unto
men.

%2 And whosoever
speaketh a  word
against the Son of
man, it shall be
forgiven him: but
whosoever  speaketh
against the  Holy
Ghost, it shall not be
forgiven him, neither
in this world, neither
in the [world] to
come.
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TOY TINEYMATOC TOY Ar10Y OYK ADEBHCETAI AYTW

OF-THE spirit THE HOLY NOT it-SHALL-BE-BEING-FROM-LET to-him

the it-shall-be-being-pardoned

ho pneuma ho hagios ou aphiEmi autos

t_GenSgn n_GenSgn t_ GenSgn a_GenSgn PartNeg v_FutPasInd 3 Sg pp Dat Sg m

oYTe EN TOYTW TW AIONI oYTE EN T MEAAONTI

NOT-BESIDES IN this THE eon NOT-BESIDES IN THE one-beING-ABOUT

neither neither one-being-about

oute en houtos ho aion oute en ho mellO

Conj Prep pdDatSgm t_DatSgm n_DatSgm Conj Prep t_DatSgm v_ Pres Act Ptcp Dat Sg m

H TTOIHCATE TO AENAPON KAAON KAl  TON KAPTTON AYTOY 3 Either make the
OR  make THE TREE IDEAL AND  THE FRUIT OF-it tree good, and his

make-ye ! fruit good; or else

E poieO ho dendron kalos kai ho karpos autos make the tree

corrupt, and his fruit
corrupt: for the tree
is known by [his]

Part v_AorActimp2Pl t AccSgn n_AccSgn a_ AccSgn Conj t AccSgm n_AccSgm ppGenSgn

KAAON H TTOIHCATE TO AENAPON CATIPON KAl TON KAPTTON fruit.
IDEAL OR make THE TREE ROTTen AND  THE FRUIT

make-ye !
kalos E poieO ho dendron sapros kai ho karpos

a_AccSgm Part v_AorActimp2Pl t AccSgn n_AccSgn a_AccSgn Conj t AccSgm n_AccSgm

AYTOY CATIPON €K TI'AP TOY KAPTTOY TO AENAPON T[INWCKETAI
OF-it ROTTen OuUT for OF-THE FRUIT THE TREE IS-beING-KNOWN
autos sapros ek gar ho karpos ho dendron ginOskO

ppGenSgn a AccSgm Prep Conj t_GenSgm n_GenSgm t_NomSgn n_NomSgn v_PresPasInd 3 Sg

FENNHMATA EXTANMDN mwc AYNACO€E ACAOA AAAEIN TTONHPOI % O generation of
product OF-VIPERS how YE-ARE-ABLE GOODS TO-BE-TALKING wicked vipers, hO\{V can ye,
progeny being evil, speak

good things? for out

ennEma echidna Os dunamai agathos laleO onEros
27 Voc Pl n n_GenPIf 2dv Int  v_ Pres midD/pasD Ind 2 PI a? Acc PIn v_ Pres Act Inf 27 Nom Pl m (tjfieﬂr]]‘:;a?tbutr;]iannigug;
speaketh.
ONTEC €K AP TOY TTEPICCEYMATOC THC KAPAIAC TO
BEING OuT for OF-THE excess OF-THE HEART THE
superabundance
eimi ek gar ho perisseuma ho kardia ho
v_Presvxx Ptcp NomPIm Prep Conj t GenSgn n_GenSgn t GenSgf n_GenSgf t NomSgn
CTOMA AAAEI
MOUTH IS-TALKING
is-speaking
stoma laleO
n_Nom Sgn v_PresActiInd 3 Sg
o ArA©OC ANOPWTTIOC €K TOY Ara6e0Y OHCAYPOY 3 A good man out of
THE GOOD human OUT  OF-THE GOOD PLACED-INTO-MORROW  the good treasure of
treasure the heart bringeth

forth good things:

ho agathos anthrOpos ek ho agathos thEsauros .
t Nom Sgm a? NomSgm  n_ Nom Sgm Prep  t GenSgm a? GenSgm  n_GenSgm g?dtﬁg Zm o
bringeth forth  evil
EKBAAAEI ArAGA KAl O TTIONHPOC ANOPTIOC €K TOY moNHPoy  things.
IS-OUT-CASTING GOODS AND THE wicked human OUT OF-THE wicked
is-extracting
ekballO agathos kai ho ponEros anthrOpos ek ho ponEros

v_PresActind3Sg a_ AccPIn Conj t NomSgm a_NomSgm n_NomSgm Prep t GenSgm a_GenSgm

OHCAYPOY EKBAAAEI TTONHPA

PLACED-INTO-MORROW [S-OUT-CASTING wickeds

treasure is-extracting wicked (p)

thEsauros ekballO ponEros

n_Gen Sgm v_PresActind3Sg a_AccPIn

AEraA A€ YMIN OTI1 TIAN PHMA API'ON o AAAHCOYCIN 36 But | say unto you,

I-AM-sayING YET to-YOUp that EVERY declaration ~ UN-ACTive ~ WHICH SHALL-BE-TALKING  That every idle word
to-ye idle shall-be-speaking that men shall speak,

legO de su hoti pas rhEma argos hos laleO they shall give

account thereof in

v_PresActind1Sg Conj pp2DatPl Conj a NomSgn n_NomSgn a_NomSgn prAccSgn v_FutActind3PI the day of judgment.

ol ANOPWTTIOI ATTOAWCOYCIN TePI AYTOY AOI'ON €N HMEPA

THE humans THEY-SHALL-BE-FROM-GIVING ABOUT it saying IN DAY
they-shall-be-rendering word

ho anthrOpos apodidOmi peri autos logos en hEmera

t NomPIm n_NomPIm v_ Fut ActInd 3 PI Prep ppGenSgn n_AccSgm Prep n_DatSgf
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KPICeEWC
OF-JUDGing
krisis
n_Gen Sg f
€K AP TON AOIN Ccoy AIKAIWOHCH KAl €K TN
OuT for OF-THE sayings OF-YOU YOU-SHALL-BE-BEING-JUSTIFIED AND OUT OF-THE
words
ek gar ho logos su dikaioO kai ek ho
Prep Conj t GenPIm n_GenPIm pp2GenSg v_FutPaslInd?2 Sg Conj Prep t_GenPlm
AOIN CcoYy KATAA IKACOHCH
sayings OF-YOU YOU-SHALL-BE-BEING-convictED
words
logos su katadikazO
n_GenPIm pp2GenSg v_FutPasInd2 Sg
TOTE ATTEKPISGHCAN AYTW TINEC TN FPAMMATEWN KAl  $APICAIMN
then answerED to-Him ANY OF-THE WRITers AND  PHARISEES
some scribes
tote apokrinomai autos tis ho grammateus kai pharisaios
Adv v_AormidDInd3Pl ppDatSgm pxNomPIm t GenPIm n_GenPlm Conj n_GenPlm
AErONTEC AIAACKAANE OEAOMEN ATTO COY CHMEION IA€EIN
sayING TEACHer! WE-ARE-WILLING FROM YOU SIGN TO-BE-PERCEIVING
legO didaskalos thelO apo su sEmeion horaO
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm n_Voc Sgm v_PresActind1Pl Prep pp2GenSg n_AccSgn v_2AorAct Inf
o A€E ATTIOKPIGEIC EITTEN AYTOIC TENEA TTONHPA KAI
THE YET answerING He-said to-them generation wicked AND
ho de apokrinomai legO autos genea ponEros kai
t NomSgm Conj v_AorpasDPtcp NomSgm v_2AorActind3Sg ppDatPIm n_NomSgf a_NomSgf Conj
MOIXAAIC CHMEION €EMTIZHTEI KAl CHMEION OY AOBHCETAI AYTH
ADULTERess SIGN IS-ON-SEEKING AND  SIGN NOT SHALL-BE-BEING-GIVEN  to-her
is-seeking-for
moichalis sEmeion epizEteO kai sEmeion ou didOmi autos
n_Nom Sg f n_AccSgn Vv_PresActind3Sg Conj n_NomSgn PartNeg v_FutPaslInd3 Sg pp Dat Sg f
€l MH TO CHMEION [1ONA TOY TMPOPHTOY
IF NO THE SIGN of-JONA THE BEFORE-AVERer
of-Jonah prophet
ei mE ho sEmeion iOnas ho prophEtEs
Cond PartNeg t_AccSgn n_AccSgn n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm
dCTTEP AP HN ICONAC €N TH KOIAIA TOY KHTOYC
AS-EVEN  for WAS JONA IN THE CAVITY OF-THE SEA-MONSTER
even-as Jonah bowel
hOsper gar eimi iOnas en ho koilia ho kEtos
Adv Conj v_ImpfvxxInd3Sg n_NomSgm Prep t DatSgf n_DatSgf t GenSgn n_GenSgn
TPEIC HMEPAC KAl TPeIC NYKTAC OYTWC €ECTAI o YlOoC
THREE DAYS AND THREE NIGHTS thus SHALL-BE THE SON
treis hEmera kai treis nux houtO eimi ho huios
n_AccPIf n_AccPIf Conj n_AccPIf n_AccPlIf Adv V_FutvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm
TOY ANOPWTIOY €N TH KAPAIA THC rHC TPEIC HMEPAC KAl
OF-THE human IN THE HEART OF-THE LAND THREE DAYS AND
earth
ho anthrOpos en ho kardia ho gE treis hEmera kai
t GenSgm n_GenSgm Prep t DatSgf n_DatSgf t_GenSgf n_GenSgf n_AccPlf n_AccPIf Conj
TPEIC NYKTAC
THREE NIGHTS
treis nux
n_AccPIf n_AccPIf
ANAPEC NINEYITAI ANACTHCONTAI €EN TH KPICEI META THC FENEAC
MEN NINEVITES SHALL-BE-UP-STANDING IN THE JuDGing  WITH THE generation
shall-be-rising
ankr nineuites anistEmi en ho krisis meta ho genea
n_NomPIm n_NomPIm v_ Fut Mid Ind 3 PI Prep t DatSgf n_DatSgf Prep t GenSgf n_GenSgf

Matthew 12

37 For by thy words
thou shalt be
justified, and by thy
words thou shalt be
condemned.

3 | Then certain of
the scribes and of the
Pharisees answered,
saying, Master, we
would see a sign from
thee.

% But he answered
and said unto them,

An evil and
adulterous

generation  seeketh
after a sign; and

there shall no sign be
given to it, but the
sign of the prophet
Jonas:

4 For as Jonas was
three days and three
nights in the whale's
belly; so shall the Son
of man be three days
and three nights in

the heart of the
earth.
4 The men of

Nineveh shall rise in
judgment with this
generation, and shall
condemn it: because
they repented at the
preaching of Jonas;
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TAYTHC KAl KATAKPINOYCIN AYTHN OTIl METENOHCAN €IC TO and, behold, a
this AND  THEY-SHALL-BE-DOWN-JUDGING  her that THEY-after-MIND  INTO  THE greater than Jonas
they-shall-be-condemning they-repent [is] here.
houtos kai katakrinO heautou hoti metanoeO eis ho
pd GenSgf Conj v_FutActind 3PI ppAcc Sgf  Conj v_AorActIind3Pl  Prep t_AccSgn
KHPYIrMA ICONA KAl 1AOY TTIAEION ICONA WOAE
PROCLAMATION of-JONA AND BE-PERCEIVING MORE of-JONA here
of-Jonah lo! of-Jonah
kErugma iOnas kai idou polus iOnas hOde
n_Acc Sgn n_GenSgm Conj v_2AorActimp2Sg a_NomSgnCmp n_GenSgm Adv
BACIAICCA NOTOY ErEPOHCETAI €N TH KPICEI META THC %2 The queen of the
KINGess OF-SOUTH SHALL-BE-BEING-ROUSED  IN THE JUDGing WITH THE south shall rise up in
queen thgs judgme_nt with
basilissa notos egeirO en ho krisis meta ho this generation, and

shall condemn it: for

n_Nom Sg f n_GenSgm v_FutPasInd 3 Sg Prep t_DatSgf n_DatSgf Prep t_GenSgf  ¢ha came from the
uttermost parts of
FENEAC TAYTHC KAl KATAKPINEI AYTHN OTI HAGEN €K TN m‘g o th0¥° Sh;z;qg:]‘%
generation  this AND SHALL-BE-DOWN-JUDGING her that she-CAME OUT OF-THE and behold é
shall-be-condemning greater than Solomon
genea houtos kai katakrinO heautou hoti erchomai ek ho [is] here.
n_GenSgf pdGenSgf Conj v_FutActind3 Sg ppAcc Sgf Conj v_2AorActind3Sg Prep t GenPln
TTEPATN THC rHc AKOYCAI THN CO®DIAN COAOMWNOC KA1
ends OF-THE LAND TO-HEAR THE WISDOM OF-SOLOMON AND
earth
peras ho gE akouO ho sophia solomOn kai
n_GenPIn t_GenSgf n_Gen Sgf v_ Aor Act Inf t_Acc Sgf n_Acc Sg f n_Gen Sgm Conj
I1AOY TTIAEION COAOMWNOC WWAE
BE-PERCEIVING MORE OF-SOLOMON here
lo!
idou polus solomOn hOde
v_2Aor Actimp2Sg a_Nom SgnCmp n_GenSgm Adv
OTAN A€E TO AKAOGAPTON TINEYMA €ZENBH ATTO TOY 43 ‘When the unclean
when-EVER YET THE UN-clean spirit MAY-BE-OUT-COMING FROM THE spirit is gone out of a
whenever unclean may-be-coming-out man, he walketh
) through dry places,
hotan de ho akathartos pneuma exerchomai apo ho seeking  rest and
Conj Conj t NomSgn a_NomSgn n_NomSgn v_ 2Aor Act Sub 3 Sg Prep t_GenSgm  findeth none. ’
ANOPWTTOY AIEPXETAI Al ANYAPMWN TOTIION ZHTOYN
human it-IS-THRU-COMING THRU UN-WET PLACES SEEKING
it-is-passing-through through waterless
anthrOpos dierchomai dia anudros topos zEteO
n_Gen Sgm v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg Prep a_GenPlm n_GenPlm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg n

ANATIAYCIN KAl OYX EYPICKEI

UP-CEASIng AND NOT it-IS-FINDING
rest
anapausis kai ou heuriskO
n_Acc Sg f Conj PartNeg v_PresActInd 3 Sg
TOTE A€rel €IC TON OIKON MOY EMMICTPEYW O6€EN % Then he saith, |
then it-1S-sayING INTO THE HOME OF-ME I-SHALL-BE-ON-TURNING WHICH-PLACE ~ Will return into my
house I-shall-be-turning-back whence house from whence |
tote legO eis ho oikos egO epistrephO hothen ﬁzmeisom’coargg Whﬁg
Adv v_PresActind3Sg Prep t AccSgm n_AccSgm pplGenSg v_FutActind1 Sg Adv findeth  [it] émpty,
swept, and
€ZHAOON KAl EANOON EYPICKEI CXOAANZONTA garnished.
I-OUT-CAME AND COMING it-IS-FINDING LEISURING
|-came-out being-unoccupied
exerchomai kai erchomai heuriskO scholazO
v_ 2Aor ActInd 1 Sg Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg n v_ Pres Act Ind 3 Sg v_ Pres Act Ptcp Acc Sg m
CECAPWMENON KAl KEKOCMHMENON
HAVING-been-SWEPT AND HAVING-been-SYSTEMED
having-been-decorated
saroO kai kosmeO
v_ Perf Pas Ptcp Acc Sgm Conj v_ Perf Pas Ptcp Acc Sg m
TOTE TIOPEYETAI KAl TIAPAAAMBANEI MEOG EAYTOY EMTTA E€ETEPA % Then goeth he,
then it-IS-GOING AND  IS-BESIDE-GETTING WITH self SEVEN DIFFERENT and  taketh  with
is-taking-along itself himself seven other
tote poreuomai kai paralambanO meta heautou hepta heteros :Egr']ts thc:gglf chgﬁg
Adv v_ PresmidD/pasD Ind3Sg Conj v_PresActind 3 Sg Prep pf3GenSgm ninumeral a_AccPln they enter i'n and

dwell there: and the
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TINEYMATA TIONHPOTEPA €EAYTOY KAl €ICEABONTA KATOIKEI €EKEIl KAl
spirits more-wicked OF-self AND INTO-COMING it-IS-DOWN-HOMING  there AND
of-itself entering it-is-dwelling
pneuma ponEros heautou kai eiserchomai katoikeO ekei kai
n_AccPln a_ Acc PIn Cmp pf3GenSgm Conj v_ 2Aor Act Ptcpo Nom PIn v_ Pres ActInd 3 Sg Adv Conj
FCINETAI T2 ECXATA TOY ANOPWTIOY  EKEINOY XEIPONA
IS-BECOMING THE LAST OF-THE human that WORSE
last (p)
ginomai ho eschatos ho anthrOpos ekeinos cheirOn
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg t_NomPIn a_NomPIn t_ GenSgm n_Gen Sgm pd Gen Sgm a_NomPIn
TN TTPADTWN OYTWC €ECTAI KAl TH FENEA TAYTH TH
OF-THE BEFORE-most  thus it-SHALL-BE AND to-THE generation this THE
first also
ho prOtos houtO eimi kai ho genea houtos ho
t GenPIn a_GenPIn Adv v_FutvxxInd3Sg Conj t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf t DatSgf
TTONHPA
wicked
ponEros
a_Dat Sgf
ETI AYTOY AAANOYNTOC TOIC OXAOIC I1AOY H MHTHP
STILL OF-Him TALKING to-THE THRONGS BE-PERCEIVING THE MOTHER
lo!
eti autos laleO ho ochlos idou ho mEtEr
Adv pp GenSgm Vv_PresActPtcp GenSgm t DatPIm n_DatPIm v_2AorActimp2Sg t_NomSgf n_NomSgf
KAl Ol AAEADPOI AYTOY EICTHKEICAN €ZWD ZHTOYNTEC AYTW
AND THE brothers OF-Him HAD-STOOD ouT SEEKING to-Him
stood outside
kai ho adelphos autos histEmi exO zEteO autos
Conj t NomPIm n_NomPIm ppGenSgm v_PlupActind3Pl Adv v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  pp Dat Sgm
AAAHCAI
TO-TALK
laleO
v_ Aor Act Inf
| eImeN A€ TIC AYTW IAOY H MHTHP CoYy
said YET ANY to-Him BE-PERCEIVING THE MOTHER OF-YOU
lo!
legO de tis autos idou ho mEtEr su
v_2AorActind3Sg Conj pxNomSgm ppDatSgm v_2AorActimp2Sg t NomSgf n_NomSgf pp2GenSg
KAl Ol AAEADOI COY €EZWD ECTHKACIN ZHTOYNTEC COl
AND THE brothers OF-YOU ouT HAVE-STOOD SEEKING to-YOU
outside  stand
kai ho adelphos su exO histEmi zEteO su
Conj t NomPIm n_NomPIm pp2GenSg Adv v_ Perf ActInd 3Pl v_Pres Act Ptcp Nom PIm  pp 2 Dat Sg
AAAHCAI |
TO-TALK
laleO
v_ Aor Act Inf
o A€E ATTOKPIBGEIC EITTEN TWD AEFONT I AYTW
THE YET answerING He-said to-THE one-sayING to-Him
ho de apokrinomai legO ho legO autos
t_Nom Sgm Conj v_ Aor pasD Ptcp Nom Sgm v_2Aor ActInd3Sg t_DatSgm v_ Pres ActPtcp Dat Sgm pp Dat Sgm
TIC ECTIN H MHTHP MOY KAl TINEC EICIN
ANY IS THE MOTHER OF-ME AND  ANY ARE
who who
tis eimi ho mEtEr egO kai tis eimi
piNomSgm v_PresvxxInd3Sg t NomSgf n_NomSgf pplGenSg Conj piNomPIm v_PresvxxInd3PI
ol AAEADPOI MOY
THE brothers OF-ME
ho adelphos egO

t_ NomPIm n_NomPIm

pp 1 Gen Sg

Matthew 12

last [state] of that

man is worse than
the first. Even so
shall it be also unto
this wicked
generation.

4 While he vyet
talked to the people,
behold, [his] mother
and his  brethren
stood without,
desiring speak
with him.

to

47 Then one said
unto him, Behold, thy

mother  and thy
brethren stand
without, desiring to

speak with thee.

“8 But he answered
and said unto him
that told him, Who is
my mother? and who
are my brethren?
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KAl €EKTEINAC

AND OUT-STRETCHing
stretching-out

kai ekteinO

THN X€EIPA AYTOY €Ml TOYC MABHTAC AYTOY

THE HAND OF-Him ON THE LEARNers OF-Him
disciples

ho cheir autos epi ho mathEtEs autos

Conj v_AorActPtcp NomSgf t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm Prep t AccPIm n_AccPIm pp Gen Sgm

EITTEN IAOY H MHTHP MOY

He-said BE-PERCEIVING THE MOTHER OF-ME
lo!

legO idou ho mEtEr egO

KAl Ol AAEADOI
AND THE brothers
kai ho adelphos

v_2AorActind3Sg v_2AorActimp2Sg t NomSgf n_NomSgf pplGenSg Conj t NomPIm n_NomPIm

MOY
OF-ME

egO
pp 1 Gen Sg

OCTIC AP AN
WHO-ANY for EVER

hostis gar an
prNom Sgm Conj Part

TTOIHCH TO OEANHMA  TOY TATPOC MOY
SHOULD-BE-DOING THE WILL OF-THE FATHER OF-ME
poieO ho thelEma ho patEr egO

v_AorActSub3Sg t AccSgn n_AccSgn t_

TOY EN OYPANOIC AYTOC MOY AAEADOC KAI
THE IN heavens he OF-ME brother AND
ho en ouranos autos egO adelphos kai

t GenSgm Prep n_DatPIm

ECTIN

IS

eimi

v_ Pres vxx Ind 3 Sg

ppNom Sgm pp1GenSg n_NomSgm Conj

GenSgm n_GenSgm pplGenSg

AAEADPH KAl MHTHP
sister AND MOTHER

adelphE kai mEtEr
n_Nom Sgf Conj n_Nom Sg f

Matthew 12 - Matthew 13

“ And he stretched
forth his hand toward
his disciples, and
said, Behold  my
mother and my
brethren!

%0 For whosoever
shall do the will of
my Father which is in
heaven, the same is
my  brother, and
sister, and mother.



